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Препращане на подробно становище, получено от държава-членка (Bulgaria) (член 6, параграф 2, второ тире от
Директива (ЕС) 2015/1535). Това подробно становище удължава периода на прекъсване до 08-02-2024.

Detailed opinion - Avis circonstancié - Ausführliche Stellungnahme - Подробно становище - Podrobné stanovisko -
Udførlig udtalelse - Εμπεριστατωμένη γνώμη - Dictamen circunstanciado - Üksikasjalik arvamus - Yksityiskohtainen
lausunto - Detaljno mišljenje - Részletes vélemény - Parere circostanziato - Išsamiai išdėstyta nuomonė - Sīki izstrādāts
atzinums - Opinjoni dettaljata - Uitvoerig gemotiveerde mening - Opinia szczegółowa - Parecer circunstanciado - Aviz
detaliat - Podrobné stanovisko - Podrobno mnenje - Detaljerat yttrande

Extends the time limit of the status quo until 08-02-2024. - Prolonge le délai de statu quo jusqu'au 08-02-2024.- Die
Laufzeit des Status quo wird verlängert bis 08-02-2024.- Удължаване на крайния срок на статуквото до 08-02-2024. -
Prodlužuje lhůtu současného stavu do 08-02-2024. - Fristen for status quo forlænges til 08-02-2024. - Παρατείνει την
προθεσμία του status quo 08-02-2024. - Amplía el plazo de statu quo hasta 08-02-2024. - Praeguse olukorra tähtaega
pikendatakse kuni 08-02-2024. - Jatkaa status quon määräaikaa 08-02-2024 asti. - Produžuje se vremensko ograničenje
statusa quo do 08-02-2024. - Meghosszabbítja a korábbi állapot határidejét 08-02-2024-ig. - Proroga il termine dello
status quo fino al 08-02-2024. - Status quo terminas pratęsiamas iki 08-02-2024. - Pagarina “status quo” laika periodu
līdz 08-02-2024. - Jestendi t-terminu tal-istatus quo sa 08-02-2024. - De status-quoperiode wordt verlengd tot
08-02-2024. - Przedłużenie status quo do 08-02-2024. - Prolonga o prazo do statu quo até 08-02-2024. - Prelungește
termenul status quo-ului până la 08-02-2024. - Predlžuje sa lehota súčasného stavu do 08-02-2024. - Podaljša rok
nespremenjenega stanja do 08-02-2024. - Förlänger tiden för status quo fram till 08-02-2024.

The Commission received this detailed opinion on the 08-11-2023. - La Commission a reçu cet avis circonstancié le
08-11-2023. - Die Kommission hat diese ausführliche Stellungnahme am 08-11-2023 empfangen. - Комисията получи
настоящото подробно становище относно 08-11-2023. - Komise obdržela toto podrobné stanovisko dne 08-11-2023. -
Kommissionen modtog denne udførlige udtalelse den 08-11-2023. - Η Επιτροπή έλαβε αυτή την εμπεριστατωμένη γνώμη
στις 08-11-2023. - La Comisión recibió el dictamen circunstanciado el 08-11-2023. - Komisjon sai üksikasjaliku arvamuse
08-11-2023. - Komissio sai tämän yksityiskohtaisen lausunnon 08-11-2023. - Komisija je zaprimila ovo detaljno mišljenje
dana 08-11-2023. - A Bizottság 08-11-2023-án/-én kapta meg ezt a részletes véleményt. - La Commissione ha ricevuto il
parere circostanziato il 08-11-2023. - Komisija gavo šią išsamiai išdėstytą nuomonę 08-11-2023. - Komisija saņēma šo sīki
izstrādāto atzinumu 08-11-2023. - Il-Kummissjoni rċeviet din l-opinjoni dettaljata dwar il-08-11-2023. - De Commissie
heeft deze uitvoerig gemotiveerde mening op 08-11-2023 ontvangen. - Komisja otrzymała tę opinię szczegółową w dniu
08-11-2023. - A Comissão recebeu o presente parecer circunstanciado em 08-11-2023. - Comisia a primit avizul detaliat
privind 08-11-2023. - Komisia dostala toto podrobné stanovisko dňa 08-11-2023. - Komisija je to podrobno mnenje prejela
dne 08-11-2023. - Kommissionen mottog detta detaljerade yttrande om 08-11-2023. - Fuair an Coimisiún an tuairim
mhionsonraithe sin maidir le 08-11-2023.
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4. 2023/0490/BE - S20E - Отпадъци

5. член 6, параграф 2, второ тире от Директива (ЕС) 2015/1535

6. Целта на проекта на белгийското споразумение за сътрудничество е да се създаде национална законодателна
рамка по отношение на някои потоци отпадъци, подлежащи на разширена отговорност на производителя, както
е предвидено в Директива (ЕС) 2019/904 относно намаляването на въздействието на определени пластмасови
продукти върху околната среда. Обхватът на белгийския проект обаче не съответства на изискванията на
Директива (ЕС) 2019/904 и също така представлява потенциална пречка за безпроблемното функциониране на
вътрешния пазар на ЕС.
Белгийският законодателен проект изисква производителите и вносителите на тютюневи изделия с филтри да
плащат такси за разширена отговорност на производителя (РОП), независимо дали изделията имат или не
филтър и, съответно - без значение дали съдържат пластмаса, или не. Това не съответства на членове 7 и 8 от
Директива (ЕС) 2019/904, които изискват мерки за намаляване на потреблението и пазарни ограничения за
продукти, съдържащи пластмаса. Нещо повече, в съображение 16 от Директива (ЕС) 2019/904 изрично се
посочва, че "Иновациите и разработването на продукти се очаква да предостави реални алтернативи на
филтрите, съдържащи пластмаса, и това разработване трябва да се ускори. Схемите за разширена отговорност
на производителя по отношение на тютюневите изделия с филтри, съдържащи пластмаса, следва да насърчават
и иновациите, които водят до разработването на устойчиви алтернативи на филтрите за тютюневи изделия,
съдържащи пластмаса. Държавите членки следва да насърчават широк кръг от мерки за намаляване на
отпадъците след потребление на тютюневи изделия с филтри, съдържащи пластмаса.". Като цяло, Директива
(ЕС) 2019/904 има за цел да насърчи разработването и използването на налични и по-устойчиви алтернативи на
пластмасовите изделия.
В резултат на белгийското законодателно предложение, инвестициите в научноизследователска и развойна
дейност за решения за филтри за тютюневи изделия, които не съдържат пластмаса, както и потенциалното им
производство ще бъдат обезсмислени и сериозно засегнати. Като не прави разлика дали тютюневите изделия са
с филтри, съдържат пластмаса, или не, белгийското предложение създава и потенциални бъдещи пречки пред
въвеждането на стоки на белгийския пазар и безпрепятственото движение на стоки в рамките на ЕС, което ще
доведе до нарушение на член 34 от Договора за функционирането на Европейския съюз, забраняващ национални
мерки, които имат за последица подобни на количествени ограничения върху вноса. Налагането на еднакви и то
огромни по размер и непропорционални такси за РОП, както за съдържащите, така и за несъдържащите
пластмаса тютюневи изделия с филтри, прави огромните инвестиции в разработване на устойчиви алтернативи –
филтри без пластмаса, безсмислени, а цените на тютюневите изделия с непластмасови филтри ще са
неконкурентни на тези с настоящите филтри от целулозен ацетат. Това ще създаде условия за нелоялна
конкуренция и непостигане на целите на Директива (ЕС) 2019/904.
В заключение считаме, че белгийски проектозакон, който предстои да бъде приет, съдържа разпоредби, които
не са в съответствие с разпоредбите и основните цели на Директива (ЕС) 2019/904, непропорционални са и
създават сериозен риск от неоправдани пречки пред свободното движение на стоки на вътрешния пазар и
нарушаване на конкуренцията. Важно е да се отбележи, че макар всяка държава-членка да е свободна да реши



EUROPEAN COMMISSION
Directorate-General for Internal Market, Industry, Entrepreneurship and SMEs
Single Market Enforcement
Notification of Regulatory Barriers

как да транспонира Директивата в националното си законодателство, регулаторната рамка на ЕС цели да
хармонизира правилата, да осигури прозрачно и ефикасно прилагане на европейските правила, и да гарантира
пропорционални законодателни актове, като цел на програмата за по-добро регулиране.
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